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See the notice on TED website

363214-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Modules solaires photovoltaïques – Lieferung und betriebsfertige Montage einer 
Photovoltaikanlage auf dem Versorgungszentrum Medizin, Gebäude 6670 (Los 1) und 
elektrischer Anschluss (Los 2)
OJ S 100/2026 27/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures - Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Universitätsklinikum Heidelberg
Adresse électronique: vergabestelle.GB3@med.uni-heidelberg.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Lieferung und betriebsfertige Montage einer Photovoltaikanlage auf dem 
Versorgungszentrum Medizin, Gebäude 6670 (Los 1) und elektrischer Anschluss (Los 2)
Description: Lieferung und betriebsfertige Montage einer Photovoltaikanlage (Los 1) auf dem 
Versorgungszentrum Medizin, Gebäude 6670 und elektrischer Anschluss der 
Erzeugungsanlage mit Netzanschluss auf Mittelspannungsebene an das Versorgungszentrum 
Medizin (Los 2) des Universitätsklinikum Heidelberg im Neuenheimer Feld
Identifiant de la procédure: 96091c85-9347-4f31-8868-7cc806ed593d
Identifiant interne: 2026-114
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09331200 Modules solaires photovoltaïques
Nomenclature complémentaire (cpv): 09332000 Installation solaire, 45315300 Installations 
d'alimentation électrique, 45315500 Installations moyenne tension

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Im Neuenheimer Feld 670  
Ville: Heidelberg
Code postal: 69120
Subdivision pays (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXRAYY6Y5ZJ# Der Auftraggeber 
behält sich eine Aufhebung des Vergabeverfahrens gem. der in § 63 Abs. 1 VgV aufgeführten 
Gründe vor. Für den Fall, dass das Vergabeverfahren aufgehoben wird, ist der Auftraggeber 
weder zur Zahlung einer Aufwandsentschädigung, noch zur Zahlung von Schadensersatz - 
soweit rechtlich zulässig - verpflichtet.

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/363214-2026
mailto:vergabestelle.GB3@med.uni-heidelberg.de
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Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 2
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 2

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Eigenerklärung bzgl. Artikel 5k der Verordnung (EU) 2022/576 Eigenerklärung (von allen 
Bewerbern / Bietern / allen Mitgliedern von Bewerber- bzw. Bietergemeinschaften) Die 
nachfolgende Erklärung gebe/n ich/wir verbindlich ab (ggf. zugleich in Vertretung für die lt. 
Teilnahmeantrag / Angebot Vertretenen auch für diese): 1. Der / die Bewerber / Bieter gehört / 
gehören nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der 
Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, genannten Personen oder Unternehmen, die einen Bezug zu Russland im 
Sinne der Vorschrift aufweisen, a) durch die russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers
/Bieters oder die Niederlassung des Bewerbers/Bieters in Russland, b) durch die Beteiligung 
einer natürlichen Person oder eines Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach 
Buchstabe a zutrifft, am Bewerber/Bieter über das Halten von Anteilen im Umfang von mehr 
als 50%, c) durch das Handeln der Bewerber/Bieter im Namen oder auf Anweisung von 
Personen oder Unternehmen, auf die die Kriterien der Buchstaben a und/oder b zutrifft. 2. Die 
am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im 
Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen 
werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören 
ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift. 3. Es wird bestätigt und sichergestellt, dass auch während 
der Vertragslaufzeit keine als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des 
Auftragswerts entfällt. Bei Bietergemeinschaften: Die Erklärung ist von jedem Mitglied einer 
Bietergemeinschaft separat abzugeben. Verpflichtungserklärung zum Mindestentgelt: Ich 
erkläre/Wir erklären, dass meinen/unseren Beschäftigten (mit Ausnahme der Auszubildenden) 
bei der Ausführung der Leistung ein Entgelt bezahlt wird, das mindestens den Vorgaben des 
Mindestlohngesetzes (MiLoG) und der gemäß § 1 Abs. 2 S. 2 MiLoG erlassenen 
Rechtsverordnung entspricht oder mein/unser Unternehmen in einem anderen Mitgliedstaat 
der EU ansässig ist und die Leistung ausschließlich im EU-Ausland mit dort tätigen 
Beschäftigten ausgeführt wird. - ich mir/wir uns von einem von mir/uns beauftragten 
Nachunternehmen oder beauftragten Verleihunternehmen eine Verpflichtungserklärung im 
vorstehenden Sinne ebenso abgeben lasse/lassen wie für alle weiteren Nachunternehmen 
und Verleihunternehmen der Nachunternehmen und Verleihunternehmen und diese dann dem 
öffentlichen Auftraggeber vorlege(n); oder von einem von mir/uns beauftragen 
Nachunternehmen eine schriftliche Versicherung geben lasse/lassen, dass dieses den Auftrag 
ausschließlich im Ausland mit dort tätigen Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern ausführt und 
diese Versicherung dem öffentlichen Auftraggeber vorlege(n); - ich mich verpflichte/wir uns 
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verpflichten sicherzustellen, dass die Nachunternehmen und Verleihunternehmen die 
Verpflichtungen nach den §§ 3 und 4 LTMG erfüllen, wenn sie nicht in einem anderen 
Mitgliedstaat ansässig sind und den Auftrag ausschließlich im Ausland mit dort tätigen 
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmern ausführen. Ich bin mir/Wir sind uns bewusst, dass - 
mein/unser Unternehmen sowie die von mir/uns beauftragten Nachunternehmen und 
Verleihunternehmen verpflichtet sind, dem öffentlichen Auftraggeber die Einhaltung der 
Verpflichtung aus dieser Erklärung auf dessen Verlangen jederzeit nachzuweisen, - mein
/unser Unternehmen sowie die von mir/uns beauftragten Nachunternehmen und 
Verleihunternehmen vollständige und prüffähige Unterlagen im vorstehenden Sinne über die 
eingesetzten Beschäftigten bereitzuhalten haben, - zur Einhaltung der Verpflichtungen aus 
dieser Erklärung zwischen dem öffentlichen Auftraggeber und meinem/ unserem 
Unternehmen eine Vertragsstrafe für jeden schuldhaften Verstoß vereinbart wird, - bei einem 
nachweislich schuldhaften Verstoß meines/unseres Unternehmens sowie der von mir/uns 
beauftragten Nachunternehmen und Verleihunternehmen gegen die Verpflichtungen aus 
dieser Erklärung den Ausschluss meines/unseres Unternehmens und die von mir/uns 
beauftragten Nachunternehmen und Verleihunternehmen von diesem Vergabeverfahren zur 
Folge hat, mein/unser Unternehmen oder die von mir/uns beauftragten Nachunternehmen und 
Verleihunternehmen vom öffentlichen Auftraggeber für die Dauer von bis zu drei Jahren von 
Vergaben des öffentlichen Auftraggebers ausgeschlossen werden kann/können, der 
öffentliche Auftraggeber nach Vertragsschluss zur fristlosen Kündigung aus wichtigem Grund 
berechtigt ist und dass ich/wir dem öffentlichen Auftraggeber den durch die Kündigung 
entstandenen Schaden zu ersetzen habe/haben. Bei Bietergemeinschaften: Die Erklärung ist 
von jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft separat abzugeben.
Participation à une organisation criminelle: 
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 
Fraude: 
Corruption: 
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: 
Insolvabilité: 
Biens administrés par un liquidateur: 
État de cessation d’activités: 
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: 
Faute professionnelle grave: 
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: 
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: 

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
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Titre: Lieferung und betriebsfertige Montage einer Photovoltaikanlage auf dem 
Versorgungszentrum Medizin, Gebäude 6670
Description: Lieferung und betriebsfertige Montage einer Photovoltaikanlage (Los 1) auf dem 
Versorgungszentrum Medizin, Gebäude 6670 und elektrischer Anschluss der 
Erzeugungsanlage mit Netzanschluss auf Mittelspannungsebene an das Versorgungszentrum 
Medizin (Los 2) des Universitätsklinikum Heidelberg im Neuenheimer Feld
Identifiant interne: 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09331200 Modules solaires photovoltaïques
Nomenclature complémentaire (cpv): 09332000 Installation solaire

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Im Neuenheimer Feld 670  
Ville: Heidelberg
Code postal: 69120
Subdivision pays (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Los 1 und Los 2 Nachweis einer Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme in Höhe von mindestens 2 Mio. 
EUR pauschal für Personen-, Sach- und Vermögensschäden je Schadensfall (mindestens 
zweifach maximiert), entweder durch Deckungsbestätigung oder rechtsverbindliche Erklärung 
der Versicherung, im Auftragsfall eine entsprechende Deckung zu gewähren.

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Los 1: Eigenerklärung eines durchschnittlichen Netto-
Jahresumsatzes in Höhe von mindestens 400 TEUR im Geschäftsbereich Planung und 
betriebsfertige Montage von Photovoltaikanlagen, gebildet aus den Netto-Umsätzen der 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre.

Critère: Références sur des services spécifiés
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Description du critère de sélection: Los 1: Vorlage von mindestens drei Referenzen über mit 
dem vorliegenden Auftragsgegenstand vergleichbare Tätigkeiten, die folgende Bedingungen 
erfüllen müssen: - Verantwortliche Planung und betriebsfertige Montage von 
Photovoltaikanlagen zur Energieerzeugung in den Bereichen medizinischer Einrichtungen, 
Industrie oder öffentlicher Gebäude - Mit einer installierten Anlagenleistung von mindestens 
250 kWp - Fertigstellung innerhalb der letzten 5 Jahre - Aufgrund des Hubschrauberbetriebs in 
unmittelbarer Nähe zum Erfüllungsort, muss mindestens eine Referenz die besonderen 
Anforderungen an die Photovoltaik-Konstruktion im Wirkungsbereich von Flugverkehr 
darstellen (kompensieren von Wind-/Soglast etc.) - Namentliche Nennung des Projektleiters - 
Benennen der Auftraggeber, deren Ansprechpartner mit Telefonnummer und E-Mail-Adresse 
(sofern die Weitergabe datenschutzrechtlich von den Auftraggebern gestattet wurde)

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Los 2: Eigenerklärung eines durchschnittlichen Netto-
Jahresumsatzes in Höhe von mindestens 400 TEUR im Geschäftsbereich elektrischer 
Anschluss und Inbetriebnahme von Photovoltaikanlagen mit Netzanschluss auf 
Mittelspannungsebene, gebildet aus den Netto-Umsätzen der letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahre.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Los 2: Vorlage von mindestens drei Referenzen über mit 
dem vorliegenden Auftragsgegenstand vergleichbare Tätigkeiten notwendig, die folgende 
Bedingungen erfüllen müssen: - Elektrischer Anschluss bzw. Inbetriebnahme von 
Photovoltaikanlagen zur Energieerzeugung und -Verteilung in den Bereichen medizinischer 
Einrichtungen, Industrie oder öffentlicher Gebäude - Netzgekoppelter Anschluss der 
Photovoltaikanlage auf der AC-Seite mit einer Anschlussleistung von 250 kVA, einschließlich 
Installation, Anschluss und Inbetriebnahme der erforderlichen Schutz- und 
Schaltkomponenten - Fertigstellung innerhalb der letzten 5 Jahre - Namentliche Nennung des 
Projektleiters - Benennen der Auftraggeber, deren Ansprechpartner mit Telefonnummer und E-
Mail-Adresse (sofern die Weitergabe datenschutzrechtlich von den Auftraggebern gestattet 
wurde)

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis (Los 1)
Description: Kosten in Euro pro kWp für die PV-Anlage (netto)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Terminplan und zeitliche Rahmenbedingungen (Los 1)
Description: Der zeitliche Ablauf und Planungsschritte ab Auftragserteilung sind vom 
Aufragnehmer in freier Form per Konzept darzustellen und die involvierten Abteilungen und 
Beteiligte sind mit aufzuführen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Anlagenplanungen und Wirtschaftlichkeitsberechnungen (Los 1)
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Description: Die wirtschaftliche Bewertung erfolgt anhand der Kosten in Euro pro kWp im 
Zusammenhang der insgesamt möglichen PV-Leistung auf den jeweiligen Dächern. Die Bieter 
sollen ein wirtschaftliches Konzept erarbeiten, welches sowohl die verfügbaren Flächen als 
auch den sich daraus ergebenen kWp-Preis berücksichtigt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis (Los 2)
Description: Kosten für den elektrischen Anschluss der Erzeugungsanlage mit Netzanschluss 
auf Mittelspannungsebene an das Versorgungszentrum Medizin (Gesamtsumme)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 11/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice
/CXRAYY6Y5ZJ/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6Y5ZJ

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6Y5ZJ
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: Siehe Anlage 8, Vertragsbedingungen, Ziffer 15.1.: Im 
Zuge der Auftragserteilung sind die vom Auftraggeber geleisteten Anzahlungen ausnahmslos 
und umgehend per Bankbürgschaft (Aval) durch beide Auftragnehmer zu hinterlegen. Sollten 
sich im Zuge der Auftragsabwicklung Verzögerungen einstellen, ist die Bankbürgschaft durch 
den oder die Auftragnehmer entsprechend und unaufgefordert zu verlängern und dies dem 
Auftraggeber UKHD in schriftlicher Form nachzuweisen. Die Einreichung der Bankbürgschaft 
ist Voraussetzung für eine Auftragserteilung der beiden Gewerke.
Date limite de réception des offres: 25/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 3 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Nach Ermessen des Käufers können alle fehlenden 
Bieterunterlagen nach Fristablauf nachgereicht werden.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Lieu: Universitätsklinikum Heidelberg, Berliner Straße 10, 69120 Heidelberg

https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6Y5ZJ/documents
https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6Y5ZJ/documents
https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6Y5ZJ
https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6Y5ZJ
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Informations complémentaires: mind. 2 Vertreter des Auftraggebers, Bieter sind nicht 
zugelassen
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Alle im Zusammenhang mit diesem 
Vergabeverfahren erlangten Informationen sind vom Bieter vertraulich zu behandeln. Als 
vertraulich gelten insbesondere alle Unterlagen, die der Bieter über die Vergabeplattform 
erhält. Die vertraulichen Informationen dürfen ausschließlich für die Zusammenarbeit mit dem 
Universitätsklinikum Heidelberg im Zuge des Vergabeverfahrens sowie des ggf. erteilten 
Auftrags verwendet werden.
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Im Zuge der Auftragserteilung sind die vom Auftraggeber geleisteten 
Anzahlungen ausnahmslos und umgehend per Bankbürgschaft (Aval) durch beide 
Auftragnehmer zu hinterlegen. Sollten sich im Zuge der Auftragsabwicklung Verzögerungen 
einstellen, ist die Bankbürgschaft durch den oder die Auftragnehmer entsprechend und 
unaufgefordert zu verlängern und dies dem Auftraggeber UKHD in schriftlicher Form 
nachzuweisen. Die Einreichung der Bankbürgschaft ist Voraussetzung für eine 
Auftragserteilung der beiden Gewerke / Lose.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Baden-Württemberg
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ein Antrag auf Einleitung 
eines Nachprüfungsverfahrens ist entsprechend § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit 1) der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 
1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Universitätsklinikum Heidelberg
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
Baden-Württemberg
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Universitätsklinikum 
Heidelberg

5.1.  Lot: LOT-0002
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Titre: Elektrischer Anschluss der Erzeugungsanlage mit Netzanschluss auf 
Mittelspannungsebene an das Versorgungszentrum Medizin
Description: Lieferung und betriebsfertige Montage einer Photovoltaikanlage (Los 1) auf dem 
Versorgungszentrum Medizin, Gebäude 6670 und elektrischer Anschluss der 
Erzeugungsanlage mit Netzanschluss auf Mittelspannungsebene an das Versorgungszentrum 
Medizin (Los 2) des Universitätsklinikum Heidelberg im Neuenheimer Feld
Identifiant interne: 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45315300 Installations d'alimentation électrique
Nomenclature complémentaire (cpv): 45315500 Installations moyenne tension

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Im Neuenheimer Feld 670  
Ville: Heidelberg
Code postal: 69120
Subdivision pays (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Los 1 und Los 2 Nachweis einer Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung mit einer Deckungssumme in Höhe von mindestens 2 Mio. 
EUR pauschal für Personen-, Sach- und Vermögensschäden je Schadensfall (mindestens 
zweifach maximiert), entweder durch Deckungsbestätigung oder rechtsverbindliche Erklärung 
der Versicherung, im Auftragsfall eine entsprechende Deckung zu gewähren.

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Los 1: Eigenerklärung eines durchschnittlichen Netto-
Jahresumsatzes in Höhe von mindestens 400 TEUR im Geschäftsbereich Planung und 
betriebsfertige Montage von Photovoltaikanlagen, gebildet aus den Netto-Umsätzen der 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre.

Critère: Références sur des services spécifiés



363214-2026 Page 9/13

Description du critère de sélection: Los 1: Vorlage von mindestens drei Referenzen über mit 
dem vorliegenden Auftragsgegenstand vergleichbare Tätigkeiten, die folgende Bedingungen 
erfüllen müssen: - Verantwortliche Planung und betriebsfertige Montage von 
Photovoltaikanlagen zur Energieerzeugung in den Bereichen medizinischer Einrichtungen, 
Industrie oder öffentlicher Gebäude - Mit einer installierten Anlagenleistung von mindestens 
250 kWp - Fertigstellung innerhalb der letzten 5 Jahre - Aufgrund des Hubschrauberbetriebs in 
unmittelbarer Nähe zum Erfüllungsort, muss mindestens eine Referenz die besonderen 
Anforderungen an die Photovoltaik-Konstruktion im Wirkungsbereich von Flugverkehr 
darstellen (kompensieren von Wind-/Soglast etc.) - Namentliche Nennung des Projektleiters - 
Benennen der Auftraggeber, deren Ansprechpartner mit Telefonnummer und E-Mail-Adresse 
(sofern die Weitergabe datenschutzrechtlich von den Auftraggebern gestattet wurde)

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen spécifique
Description du critère de sélection: Los 2: Eigenerklärung eines durchschnittlichen Netto-
Jahresumsatzes in Höhe von mindestens 400 TEUR im Geschäftsbereich elektrischer 
Anschluss und Inbetriebnahme von Photovoltaikanlagen mit Netzanschluss auf 
Mittelspannungsebene, gebildet aus den Netto-Umsätzen der letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahre.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Los 2: Vorlage von mindestens drei Referenzen über mit 
dem vorliegenden Auftragsgegenstand vergleichbare Tätigkeiten notwendig, die folgende 
Bedingungen erfüllen müssen: - Elektrischer Anschluss bzw. Inbetriebnahme von 
Photovoltaikanlagen zur Energieerzeugung und -Verteilung in den Bereichen medizinischer 
Einrichtungen, Industrie oder öffentlicher Gebäude - Netzgekoppelter Anschluss der 
Photovoltaikanlage auf der AC-Seite mit einer Anschlussleistung von 250 kVA, einschließlich 
Installation, Anschluss und Inbetriebnahme der erforderlichen Schutz- und 
Schaltkomponenten - Fertigstellung innerhalb der letzten 5 Jahre - Namentliche Nennung des 
Projektleiters - Benennen der Auftraggeber, deren Ansprechpartner mit Telefonnummer und E-
Mail-Adresse (sofern die Weitergabe datenschutzrechtlich von den Auftraggebern gestattet 
wurde)

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis (Los 1)
Description: Kosten in Euro pro kWp für die PV-Anlage (netto)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 50
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Terminplan und zeitliche Rahmenbedingungen (Los 1)
Description: Der zeitliche Ablauf und Planungsschritte ab Auftragserteilung sind vom 
Aufragnehmer in freier Form per Konzept darzustellen und die involvierten Abteilungen und 
Beteiligte sind mit aufzuführen.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Anlagenplanungen und Wirtschaftlichkeitsberechnungen (Los 1)
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Description: Die wirtschaftliche Bewertung erfolgt anhand der Kosten in Euro pro kWp im 
Zusammenhang der insgesamt möglichen PV-Leistung auf den jeweiligen Dächern. Die Bieter 
sollen ein wirtschaftliches Konzept erarbeiten, welches sowohl die verfügbaren Flächen als 
auch den sich daraus ergebenen kWp-Preis berücksichtigt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis (Los 2)
Description: Kosten für den elektrischen Anschluss der Erzeugungsanlage mit Netzanschluss 
auf Mittelspannungsebene an das Versorgungszentrum Medizin (Gesamtsumme)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 11/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice
/CXRAYY6Y5ZJ/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6Y5ZJ

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6Y5ZJ
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: Siehe Anlage 8, Vertragsbedingungen, Ziffer 15.1.: Im 
Zuge der Auftragserteilung sind die vom Auftraggeber geleisteten Anzahlungen ausnahmslos 
und umgehend per Bankbürgschaft (Aval) durch beide Auftragnehmer zu hinterlegen. Sollten 
sich im Zuge der Auftragsabwicklung Verzögerungen einstellen, ist die Bankbürgschaft durch 
den oder die Auftragnehmer entsprechend und unaufgefordert zu verlängern und dies dem 
Auftraggeber UKHD in schriftlicher Form nachzuweisen. Die Einreichung der Bankbürgschaft 
ist Voraussetzung für eine Auftragserteilung der beiden Gewerke.
Date limite de réception des offres: 25/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 3 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Nach Ermessen des Käufers können alle fehlenden 
Bieterunterlagen nach Fristablauf nachgereicht werden.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Lieu: Universitätsklinikum Heidelberg, Berliner Straße 10, 69120 Heidelberg

https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6Y5ZJ/documents
https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6Y5ZJ/documents
https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6Y5ZJ
https://vergabeportal-bw.de/Satellite/notice/CXRAYY6Y5ZJ
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Informations complémentaires: mind. 2 Vertreter des Auftraggebers, Bieter sind nicht 
zugelassen
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Alle im Zusammenhang mit diesem 
Vergabeverfahren erlangten Informationen sind vom Bieter vertraulich zu behandeln. Als 
vertraulich gelten insbesondere alle Unterlagen, die der Bieter über die Vergabeplattform 
erhält. Die vertraulichen Informationen dürfen ausschließlich für die Zusammenarbeit mit dem 
Universitätsklinikum Heidelberg im Zuge des Vergabeverfahrens sowie des ggf. erteilten 
Auftrags verwendet werden.
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: Im Zuge der Auftragserteilung sind die vom Auftraggeber geleisteten 
Anzahlungen ausnahmslos und umgehend per Bankbürgschaft (Aval) durch beide 
Auftragnehmer zu hinterlegen. Sollten sich im Zuge der Auftragsabwicklung Verzögerungen 
einstellen, ist die Bankbürgschaft durch den oder die Auftragnehmer entsprechend und 
unaufgefordert zu verlängern und dies dem Auftraggeber UKHD in schriftlicher Form 
nachzuweisen. Die Einreichung der Bankbürgschaft ist Voraussetzung für eine 
Auftragserteilung der beiden Gewerke / Lose.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Baden-Württemberg
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Ein Antrag auf Einleitung 
eines Nachprüfungsverfahrens ist entsprechend § 160 Abs. 3 GWB unzulässig, soweit 1) der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 
1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Universitätsklinikum Heidelberg
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Vergabekammer 
Baden-Württemberg
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Universitätsklinikum 
Heidelberg
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8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Universitätsklinikum Heidelberg
Numéro d’enregistrement: 08-A8120-40
Adresse postale: Im Neuenheimer Feld 672
Ville: Heidelberg
Code postal: 69120
Subdivision pays (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
Pays: Allemagne
Point de contact: Geschäftsbereich Konzerneinkauf und Logistikmanagement
Adresse électronique: vergabestelle.GB3@med.uni-heidelberg.de
Téléphone: +49 6221-560
Adresse internet: https://www.klinikum.uni-heidelberg.de/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Baden-Württemberg
Numéro d’enregistrement: 08-A9866-40
Adresse postale: beim Regierungspräsidium Karlsruhe, Durlacher Allee 100
Ville: Karlsruhe
Code postal: 76137
Subdivision pays (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@rpk.bwl.de
Téléphone: +49 721926-8730
Télécopieur: +49 721926-3985
Adresse internet: https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/Abt1/Ref15/Seiten/default.aspx
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

mailto:vergabestelle.GB3@med.uni-heidelberg.de
https://www.klinikum.uni-heidelberg.de/
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/Abt1/Ref15/Seiten/default.aspx
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identifiant/version de l’avis: 943bb77b-d648-4dfd-86d0-8b6ca6d8f0f3  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 26/05/2026 10:22:52 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 363214-2026
Numéro de publication au JO S: 100/2026
Date de publication: 27/05/2026
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